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20 NOVEMBRE 2012

Proposition de résolution sur l'agriculture
en République démocratique du
Congo (RDC)

TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION

DES RELATIONS EXTÉRIEURES ET
DE LA DÉFENSE

Le Sénat,

A. considérant la Déclaration universelle des droits
de l'homme (1948) qui proclame que « Toute personne
a droit à un niveau de vie suffisant pour assurer sa
santé, son bien-être et ceux de sa famille, notamment
pour l'alimentation... ». L'Organisation des Nations
unies (ONU) a identifié dès sa constitution l'accès à
une nourriture suffisante à la fois comme un droit de
l'individu et une responsabilité collective;

B. considérant la signature par la Belgique en
septembre 2000 de la Déclaration du Millénaire des
Nations unies. Celle-ci engage la Belgique, au côté de
la communauté internationale, à atteindre huit objec-
tifs de réduction de la pauvreté dans le monde pour
2015 (des objectifs assortis de cibles et d'indicateurs
spécifiques). Le premier de ces objectifs a trait à la
réduction de la faim dans le monde;

Voir :

Documents du Sénat :

5-1521 - 2011/2012 :

No 1 : Proposition de résolution de Mme Arena.
No 2 : Amendements.

5-1521 - 2012/2013 :

No 3 : Amendements
No 4 : Rapport.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2012-2013

20 NOVEMBER 2012

Voorstel van resolutie over de landbouw
in de Democratische Republiek Congo
(DRC)

TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE VOOR

DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN EN
VOOR DE LANDSVERDEDIGING

De Senaat,

A. gelet op de Universele Verklaring van de
rechten van de mens (1948), die verkondigt : « Een
ieder heeft recht op een levensstandaard, die hoog
genoeg is voor de gezondheid en het welzijn van
zichzelf en zijn gezin, waaronder inbegrepen voe-
ding,... ». De Verenigde Naties (VN) heeft sinds haar
oprichting de toegang tot voldoende voeding vast-
gelegd als een recht van het individu én een collec-
tieve verantwoordelijkheid;

B. gelet op de ondertekening door België in
september 2000 van de VN-Millenniumverklaring. In
deze verklaring verbindt België zich ertoe om samen
met de internationale gemeenschap acht doelstellingen
te bereiken om de armoede in de wereld tegen 2015
terug te dringen (gepaard gaand met specifieke doelen
en indicatoren). De eerste van die doelstellingen is het
terugdringen van de honger in de wereld;

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-1521 - 2011/2012 :

Nr. 1 : Voorstel van resolutie van mevrouw Arena.
Nr. 2 : Amendementen.

5-1521 - 2012/2013 :

Nr. 3 : Amendementen.
Nr. 4 : Verslag.
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C. considérant le dernier rapport (2011) qui con-
cerne l'indice de la faim dans le monde (Global
Hunger Index — GHI) qui situe la République
démocratique du Congo (RDC) dans le groupe des
six pays qui présentent un niveau de faim considéré
comme alarmant ou extrêmement alarmant. D'après ce
rapport, la RDC est le seul pays à être passé d'une
situation alarmante à extrêmement alarmante;

D. considérant le rapport annuel 2011 sur la faim
des trois agences des Nations unies (Organisation des
Nations unies pour l'alimentation et l'agriculture
(FAO), le Fonds international de développement
agricole (FIDA) et le Programme alimentaire mondial
(PAM)) qui identifie les prix alimentaires élevés et
volatils, comme étant les principaux facteurs contri-
buant à l'insécurité alimentaire au niveau mondial et
comme source des graves préoccupations pour la
communauté internationale. Selon ce rapport les petits
pays dépendants des importations, notamment en
Afrique, ont été frappés de plein fouet par les crises
alimentaire et économique. La volatilité des prix
favorise la recrudescence de la pauvreté chez les petits
agriculteurs et les consommateurs pauvres;

E. considérant le rapport du rapporteur spécial sur
le droit à l'alimentation, Olivier De Schutter, dans le
cadre de sa mission auprès de l'Organisation mondiale
du commerce, présenté au Conseil des droits de
l'homme le 9 mars 2009.

Selon ce rapport, si nous souhaitons que le
commerce agisse en faveur du développement et qu'il
contribue à la réalisation du droit à une alimentation
adéquate, il doit reconnaître la spécificité des produits
agricoles au lieu de les traiter comme une marchandise
comme une autre. Le commerce doit aussi permettre
une plus grande souplesse aux pays en développe-
ment, afin de protéger leurs producteurs agricoles de la
concurrence avec les paysans des pays industrialisés.
Le rapport dit que dans un tel contexte, l'idée d'établir
un marché des matières premières agricoles sans
distorsions, est dénué de sens;

F. considérant l'additif au rapport du rapporteur
spécial sur le droit à l'alimentation, Olivier De
Schutter, qui concerne les «Acquisitions et locations
de terres à grande échelle : ensemble de principes
minimaux et de mesures pour relever le défi au regard
des droits de l'homme» lors de la treizième session du
Conseil des droits de l'homme, dans le cadre de la
promotion et la protection de tous les droits de
l'homme, civils, politiques, économiques, sociaux et
culturels, y compris le droit au développement;

G. considérant la déclaration fondatrice du NEPAD
(The New Partnership for Africa's Development) en
2001 qui a identifié l'agriculture comme priorité
sectorielle, ainsi que les principales déclarations
politiques ultérieures qui regroupent l'accord-cadre
du CAADP (Comprehensive Africa Agriculture Deve-

C. gelet op het laatste rapport (2011) over honger in
de wereld (Global Hunger Index, GHI), dat de
Democratische Republiek Congo (DRC) plaatst bin-
nen de groep van zes landen met een hongerniveau dat
als alarmerend of uiterst alarmerend wordt be-
schouwd. Volgens dit rapport is de DRC het enige
land dat geëvolueerd is van een alarmerende situatie
naar een uiterst alarmerende situatie;

D. gelet op het jaarrapport 2011 over honger van de
drie agentschappen van de Verenigde Naties (Food
and Agricultural Organisation (FAO), het Internatio-
nal Fund for Agricultural Development (IFAD) en het
Wereldvoedselprogramma (WFP)) dat de hoge en
volatiele voedselprijzen heeft aangewezen als de
voornaamste factoren die bijdragen tot voedselonze-
kerheid op mondiaal niveau en als bron van de huidige
bezorgdheid voor de internationale gemeenschap.
Volgens dit rapport werden de kleine landen die
afhangen van import, met name in Afrika, zwaar
getroffen door de voedsel- en economische crisis. De
volatiliteit van de prijzen werkt een stijging van de
armoede bij kleine boeren en arme consumenten in de
hand;

E. gelet op het rapport van de speciale rapporteur
voor het recht op voedsel, Olivier De Schutter, in het
kader van zijn opdracht bij de Wereldhandelsorgani-
satie, dat werd voorgesteld aan de Mensenrechtenraad
op 9 maart 2009.

Om de handel te doen bijdragen tot ontwikkeling en
tot het realiseren van het recht op adequate voeding,
moet hij, volgens dit rapport, het specifieke karakter
van de landbouwproducten erkennen in plaats van ze
te behandelen als gewone koopwaar. De handel moet
ook een grote soepelheid voor de ontwikkelingslanden
mogelijk maken, teneinde hun landbouwproducenten
te beschermen tegen de concurrentie van de land-
bouwers in de geïndustrialiseerde landen. Het rapport
stelt dat in een dergelijke context het idee om een
markt van landbouwgrondstoffen zonder scheeftrek-
kingen tot stand te brengen, zinloos is;

F. gelet op het addendum bij het rapport van de
speciale rapporteur voor het recht op voedsel, Olivier
De Schutter over « Large-scale land acquisitions and
leases : A set of minimum principles and measures to
address the human rights challenge » tijdens de
dertiende zitting van de Mensenrechtenraad in het
kader van de bevordering en de bescherming van alle
mensenrechten, burgerlijke, politieke, economische,
sociale en culturele rechten, met inbegrip van het recht
op ontwikkeling;

G. gelet op de verklaring die aan de basis ligt van
de oprichting van het NEPAD (The New Partnership
for Africa's Development) van 2001 die landbouw als
een sectorale prioriteit omschreef, alsook de voor-
naamste latere beleidsverklaringen die het CAADP
(Comprehensive Africa Agriculture Development Pro-
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lopment Programme, un programme du NEPAD) de
2003 préconisant des taux de croissance agricole de
6%, la Déclaration de Maputo de 2003 préconisant
l'utilisation de 10% des dépenses publiques pour le
développement agricole et rural sur une période de
cinq ans, la Déclaration de Sirte de 2004 concernant
« les défis de la mise en application d'un développe-
ment intégré et durable de l'agriculture et de l'eau en
Afrique » et les Déclarations d'Abuja de 2006 sur les
engrais (juin) et sur la sécurité alimentaire (décembre);

H. considérant la résolution relative à l'accapare-
ment des terres dans les pays en développement,
adopté par le Sénat le 5 mai 2011 (doc. Sénat, no 5-
337/8) et la résolution relative à l'accaparement des
terres agricoles et à la gouvernance foncière dans les
pays en développement, adopté par la Chambre des
représentants le 20 juillet 2011 (doc. Chambre, no 53-
110/6),

Demande au gouvernement :

Dans le cadre de sa politique nationale de coopéra-
tion :

1. de poursuivre de manière cohérente un appui à
l'agriculture familiale durable en RDC, conformément
à la nouvelle Note stratégique, et notamment dans sa
dimension « écologique », en faisant intervenir la
gestion de l'eau, la gestion des forêts et des mines
ainsi que la gestion de l'énergie;

2. de soutenir le renforcement de la structuration du
monde paysan et promouvoir un modèle qui inclut
l'ensemble de la société congolaise basé sur le
développement d'une agriculture durable et rentable.

Il faut appréhender le secteur agricole à travers la
diversité des acteurs qui le composent : les paysans
familiaux, les micro-entreprises de transport et de
commercialisation, les petites et moyennes entreprises
(PME). C'est à travers l'analyse des chaînes de valeur
et en identifiant les contributions et les revenus de
chaque acteur qu'une agriculture durable, y compris
socialement, pourra se développer;

3. de soutenir et initier des politiques qui privilé-
gient l'assertivité renforcée des femmes comme stra-
tégie de développement durable.

Les stratégies de lutte contre l'insécurité alimentaire
ont évolué au cours de ces dernières années. Le rôle
central des femmes en termes économique et social est
amplement reconnu par les observateurs. La société
civile congolaise aspire maintenant à ce que ces choix
soient concrètement inscrits dans les politiques de
développement et appliqués sur le terrain;

4. d'encourager les politiques qui permettront d'at-
teindre l'égalité entre les femmes et les hommes dans

gramme, een programma van het NEPAD) van 2003
omvatten, waarbij een groeicijfer van 6% in de
landbouw wordt aanbevolen, de Verklaring van
Maputo van 2003 die ervoor pleitte 10% van de
overheidsuitgaven te besteden aan landbouw- en
rurale ontwikkeling gedurende een periode van vijf
jaar, de Verklaring van Sirte van 2004 over « the
challenges of implementing integrated and sustainable
development on agriculture and water in Africa » en
de Verklaringen van Abuja van 2006 over meststoffen
(juni) en over voedselzekerheid (december);

H. gelet op de resolutie betreffende land grab in
ontwikkelingslanden die de Senaat op 5 mei 2011
heeft aangenomen (stuk Senaat, nr. 5-337/8), en de
resolutie betreffende land grabbing en landbouw-
grondbeleid in ontwikkelingslanden die de Kamer van
volksvertegenwoordigers op 20 juli 2011 heeft aan-
genomen (stuk Kamer, nr. 53-110/6); »,

Vraagt de regering :

In het kader van haar nationaal samenwerkings-
beleid :

1. op coherente wijze de duurzame familiale land-
bouw in de DRC te steunen, overeenkomstig de
nieuwe Strategienota, en met name de « ecologische »
dimensie ervan, via waterbeheer, bos- en mijnbeheer,
alsook energiebeheer;

2. de versterking van de structurering van de
landbouwsector te steunen en een model te bevorderen
dat de ganse Congolese samenleving omvat en ge-
baseerd is op de ontwikkeling van een duurzame en
rendabele landbouw;

Men dient de landbouwsector te benaderen via de
diverse actoren : de familiale landbouwbedrijven, de
micro-ondernemingen die zich bezighouden met trans-
port en verkoop, de kleine en middelgrote onderne-
mingen (KMO's). Via het analyseren van de waarde-
ketens en de bijdragen en de inkomsten van elke
speler kan er zich een (ook op sociaal gebied)
duurzame landbouw ontwikkelen;

3. het beleid te steunen en te ontwikkelen dat
empowerment van vrouwen naar voren schuift als een
strategie voor duurzame ontwikkeling.

De strategieën in de strijd tegen voedselonzekerheid
zijn de afgelopen jaren geëvolueerd. De centrale rol
van vrouwen op economisch en maatschappelijk
gebied wordt ruimschoots erkend door de waarnemers.
Het Congolese middenveld streeft er nu naar dat deze
opties daadwerkelijk worden opgenomen in het ont-
wikkelingsbeleid en op het terrein worden toegepast;

4. het beleid aan te moedigen waarmee genderge-
lijkheid kan worden bereikt met betrekking tot de
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l'accès et le maintien des ressources, leurs permettant
ainsi de contribuer ensemble à la sécurité alimentaire.

La Belgique doit encourager l'État congolais à
promulguer et appliquer les lois qui accordent des
droits égaux de propriété aux femmes et aux hommes
— notamment les lois relatives à l'héritage des terres.
L'État congolais doit être encouragé à mettre en œuvre
des politiques de sensibilisation des chefs traditionnels
ainsi que des populations à la base pour que ces lois
soient appliquées. Une politique de communication et
de vulgarisation de ces principes et des règles à suivre
doit être développée et soutenue;

5. d'encourager les partenariats public-privé et
favoriser l'attractivité de l'agriculture en tant que
secteur d'activités pour les populations congolaises.

Cela peut se faire via des actions et des outils
concrets : par exemple par la facilitation d'outils
financiers pour des entrepreneur(e)s locaux, ayant
des objectifs de production et de valorisation des
produits locaux ou encore via la facilitation de l'accès
aux marchés publics locaux. Si l'agriculture ne
parvient pas à assurer à celles et ceux qui en vivent
des revenus permettant une vie décente, toute politique
de relance du secteur est vouée à l'échec;

6. de renforcer des approches qui investissent dans
la connaissance et dans le savoir-faire local du monde
paysan. L'accent des programmes soutenus par la
Belgique doit être mis sur le renforcement du potentiel
humain, ainsi que sur la prise en compte de la
dimension culturelle.

Les nombreuses initiatives des organisations pay-
sannes prouvent que des expériences positives de
mises en pratiques des expériences endogènes exi-
stent. Il existe une réelle vivacité des savoirs au sein
du monde paysan. Les ressources et les connaissances
du monde paysan sont insuffisamment exploitées dans
les projets de développement, alors qu'elles pourraient
contribuer davantage à la lutte contre la pauvreté. Plus
largement, le respect des coutumes et des traditions
doit être pris en compte, notamment dans la question
foncière ainsi que dans l'exploitation et la protection
des « Savoirs et des Pratiques Populaires ». Les
stratégies soutenues doivent prendre en considération
les spécificités de chaque région, voire les singularités
culturelles des populations. Il faut davantage tenir
compte de la protection des minorités et des popula-
tions autochtones. Enfin, l'accent devrait être maintenu
sur la formation et l'enseignement dans le secteur
agricole;

toegang tot en het behoud van de rijkdommen, zodat
vrouwen en mannen samen kunnen bijdragen tot
voedselzekerheid.

België moet de Congolese Staat ertoe aansporen de
wetten die gelijke eigendomsrechten toekennen aan
mannen en vrouwen — met name de wetten op het
erven van gronden — af te kondigen en toe te passen.
De Congolese Staat moet worden gestimuleerd om een
bewustmakingsbeleid te voeren ten aanzien van de
traditionele chefs en de bevolkingsgroepen aan de
basis opdat deze wetten worden toegepast. Ook moet
een beleid worden uitgewerkt en gesteund met het oog
op communicatie en verspreiding van deze principes
en regels;

5. de publiek-private partnerschappen aan te moe-
digen en de aantrekkelijkheid van de landbouw als
activiteitensector voor de Congolese bevolking te
bevorderen.

Dit kan via concrete acties en instrumenten :
bijvoorbeeld via het ter beschikking stellen van
financiële hulpmiddelen voor lokale ondernemers en
onderneemsters die lokale producten willen produce-
ren en opwaarderen of door de toegang tot de lokale
openbare markten te vergemakkelijken. Indien de
landbouw er niet in slaagt om de mensen die ervan
leven een inkomen te verschaffen waarmee ze een
fatsoenlijk leven kunnen leiden, is elk beleid om de
sector nieuw leven in te blazen gedoemd om te
mislukken;

6. nog meer te kiezen voor een aanpak die de
kennis en lokale knowhow van de landbouwsector
vergroot. De programma's die België steunt, moeten
de nadruk leggen op de versterking van het menselijke
potentieel en op de aandacht voor de culturele
dimensie.

Heel wat initiatieven van landbouwersorganisaties
bewijzen dat er positieve ervaringen bestaan met het in
de praktijk brengen van endogene ervaringen. Binnen
de landbouwerswereld bestaat er een reële levendige
kennis. De rijkdommen en de kennis van de land-
bouwerswereld worden onvoldoende benut binnen de
ontwikkelingsprojecten, terwijl ze des te meer zouden
kunnen bijdragen tot de strijd tegen armoede. Meer in
het algemeen moeten gebruiken en tradities worden
gerespecteerd, met name wat de gronden betreft en bij
het benutten en beschermen van volkse kennis en
praktijken. De strategieën die worden gesteund,
moeten de specifieke aspecten van elke regio en de
culturele eigenheid van de bevolking in aanmerking
nemen. Men moet meer rekening houden met de
bescherming van de minderheden en de autochtone
bevolkingsgroepen. Tot slot zou blijvend gefocust
moeten worden op opleiding en onderwijs in de
landbouwsector;
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7. de promouvoir l'investissement dans la recherche
agronomique et dans la vulgarisation des informations
auprès des paysans.

De nombreuses organisations non gouvernementa-
les (ONG) et organisations paysannes mais aussi
d'institutions internationales soulignent l'écart crois-
sant entre les objectifs poursuivis par la recherche et
les besoins des agricultures des pays du Sud. Ainsi
dans son rapport annuel 2003-2004 qui avait pour
thème central la biotechnologie agricole, l'Organisa-
tion des Nations unies pour l'alimentation et l'agricul-
ture, la FAO, a clairement marqué sa désapprobation
concernant le seul développement des organismes
génétiquement modifiés (OGM) à des fins commer-
ciales. Il convient que des budgets soient attribués aux
acteurs assurant une large diffusion des informations
techniques (et économiques) — innovations techno-
logiques, conséquence d'un usage inapproprié de
certains intrants, ... — relatives à la production
agricole. Les acteurs du secteur et les organisations
paysannes peuvent jouer un rôle déterminant dans la
sélection des informations pertinentes et dans leur
diffusion dans leurs réseaux;

8. d'encourager les autorités congolaises dans leur
volonté politique de soutenir la bonne gouvernance du
secteur agricole en RDC.

L'amélioration de la gouvernance du secteur agri-
cole contribuera à l'augmentation des revenus des
paysans qui voient souvent une partie de leurs
productions détournée sous forme de taxes non-
officielles. Il s'agit d'encourager l'État congolais à
respecter ses engagements (notamment d'accorder
10% de son budget national à l'agriculture — Sommet
de l'Union africaine (UA) de Maputo) et de veiller à ce
que les niveaux de pouvoir les plus proches des
populations agricoles soient dotés de moyens qui leur
permettent d'appliquer la législation votée au niveau
central. Enfin il est important d'harmoniser les
différents codes qui touchent à l'agriculture : le code
forestier, minier, foncier et la loi agricole;

9. de soutenir des projets de coopération qui
favorisent la responsabilisation des acteurs de la
société civile congolaise, y compris les organisations
paysannes, afin de surveiller l'usage des budgets
accordés et de favoriser ainsi une meilleure gouver-
nance.

D'une façon générale, un appui à l'organisation et à
la structuration du monde paysan devrait conduire à
l'établissement d'une société civile engagée et impli-
quée dans la gestion de l'agriculture et sa gouvernance;

10. d'encourager le gouvernement congolais à
poursuivre des stratégies de développement qui
réduisent l'instabilité des prix, qui favorisent l'offre

7. investeringen in landbouwkundig onderzoek en
het verspreiden van informatie bij de boeren te
bevorderen.

Heel wat niet-gouvernementele organisaties (NGO)
en landbouwersorganisaties, maar ook internationale
instellingen benadrukken de groeiende kloof tussen de
onderzoeksdoelen en de landbouwbehoeften van de
landen in het Zuiden. Zo heeft de FAO in haar
jaarverslag 2003-2004 met als centraal thema bio-
technologie in de landbouw, duidelijk haar afkeuring
laten blijken tegenover de ontwikkeling van genetisch
gemodificeerde organismen (GGO) louter voor com-
merciële doeleinden. Er moeten budgetten worden
toegewezen aan de actoren zodat de technische (en
economische) informatie — technologische innovatie,
gevolgen van een verkeerd gebruik van bepaalde
productiemiddelen, ... — met betrekking tot land-
bouwproductie zo ruim mogelijk wordt verspreid. De
actoren kunnen binnen de sector en de landbouwers-
organisaties een bepalende rol spelen bij de selectie
van relevante informatie en de verspreiding ervan in
hun netwerken;

8. de Congolese autoriteiten aan te moedigen in
hun politieke wil om een goed bestuur van de
landbouwsector in de DRC te steunen.

Een beter bestuur van de landbouwsector zal
bijdragen tot een hoger inkomen voor de boeren, die
vaak een deel van hun productie verliezen aan niet-
officiële taksen. Men moet de Congolese Staat ertoe
aanzetten zijn verbintenissen na te komen (met name
10% van de nationale begroting besteden aan land-
bouw — Afrikaanse Unie (AU)-top van Maputo) en
erop toezien dat de bestuursniveaus die het dichtst bij
de landbouwbevolking staan, middelen krijgen om de
wetgeving die op het centrale niveau is goedgekeurd,
toe te passen. Tot slot is het van belang de verschil-
lende wetboeken die verband houden met landbouw,
met elkaar in overeenstemming te brengen : het
bosbouwwetboek, het mijnbouwwetboek, het land-
wetboek en de landbouwwet;

9. samenwerkingsprojecten te steunen die de res-
ponsabilisering van de actoren van het Congolese
middenveld, met inbegrip van de landbouwersorgani-
saties, bevorderen teneinde te waken over het gebruik
van de toegekende budgetten en een beter bestuur te
bevorderen.

Algemeen zou steun aan de organisatie en de
structurering van de landbouwsector moeten leiden tot
de vorming van een geëngageerd middenveld dat
betrokken is bij het beheer en bestuur van de land-
bouw;

10. de Congolese regering aan te moedigen ont-
wikkelingsstrategieën na te streven die de instabiliteit
van de prijzen beperken, het voedselaanbod bevor-
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alimentaire et améliorent le fonctionnement des mar-
chés agricoles locaux.

Dans le cadre de sa politique étrangère multilaté-
rale :

11. s'investir plus avant dans la coordination, en
RDC, des bailleurs internationaux impliqués dans le
soutien à l'agriculture familiale, au travers un renfor-
cement des ressources humaines affectées à la con-
duite du «Groupe 15 »;

12. de promouvoir un modèle agricole durable
selon une approche « agro-écologique » et apporter un
soutien politique au rapporteur spécial des Nations
unies pour le droit à l'alimentation, Olivier De Schutter
qui promeut une approche « agro-écologique » de
l'agriculture.

La question du modèle de développement agricole à
encourager est essentielle. De nombreux enjeux
environnementaux existent en RDC et doivent être
pris en compte. Il est nécessaire d'améliorer l'harmo-
nisation des approches (ou modèles agricoles) sur
l'agriculture paysanne de conservation (sol, eau,
arbres). Il faut favoriser les programmes de recherche
qui soutiennent le développement de méthodes de
production à faible utilisation d'intrants et de l'agri-
culture écologique;

13. de favoriser le droit à la protection des
producteurs locaux contre les importations massives
à bas prix.

La poursuite de la libéralisation du secteur agricole
n'apparaît pas soutenable à long terme pour les PMA
(pays les moins avancés). Les principaux gagnants de
la libéralisation sont les géants de l'agro-industrie. Les
petits paysans ne survivront pas à la concurrence
internationale déloyale. Pour protéger les producteurs
locaux des importations de sous-produits à bas prix
venant concurrencer les productions locales, il est
nécessaire de réguler les marchés afin de donner des
chances au secteur agricole local. Les règles de
l'Organisation mondiale du commerce (OMC) ainsi
que les termes des propositions européennes d'accords
de partenariats économiques doivent être modifiés en
faveur d'un système plus juste pour les PMA. Il
convient de protéger les producteurs locaux des
importations de sous-produits à bas prix subvention-
nés venant concurrencer les productions locales non
subventionnées;

14. de soutenir la lutte contre le phénomène de
l'accaparement des terres (land grab).

Les investisseurs locaux ou étrangers doivent, tout
en s'inscrivant dans le respect des coutumes et usages

deren en de werking van de lokale landbouwmarkten
verbeteren.

In het raam van haar multilateraal buitenlands
beleid :

11. grotere inspanningen te leveren op het vlak van
de coördinatie, in de DRC, van de internationale
geldschieters die de familiale landbouw steunen, door
middel van een versterking van de human resources
die worden ingezet voor de werking van de «Groep
15 »;

12. een duurzaam landbouwmodel te promoten
volgens een « agro-ecologische » benadering en de
speciale rapporteur voor het recht op voedsel, Olivier
De Schutter, die een « agro-ecologische » benadering
van de landbouw promoot, politiek te steunen.

De kwestie betreffende het model van landbouw-
ontwikkeling dat moet worden aangemoedigd, is van
essentieel belang. Er zijn in de DRC heel wat
uitdagingen op het gebied van milieu die in aanmer-
king moeten worden genomen. Het is noodzakelijk de
harmonisering van de benaderingen (of landbouw-
modellen) met betrekking tot milieubewuste landbouw
(aarde, water, bomen) te verbeteren. Men dient
onderzoeksprogramma's te bevorderen die de ontwik-
keling steunen van productiemethoden die weinig
productiemiddelen gebruiken en van ecologische
landbouw;

13. het recht op bescherming van de lokale
producenten tegen massale goedkope import te bevor-
deren.

De voortzetting van de liberalisering van de land-
bouwsector lijkt op lange termijn niet houdbaar voor
de minst ontwikkelde landen. Wie er wel veel te
winnen heeft bij deze liberalisering zijn grote be-
drijven binnen de landbouwindustrie. De kleine
boeren zullen de oneerlijke internationale concurrentie
niet overleven. Om de lokale producenten te be-
schermen tegen goedkope import van bijproducten die
de lokale productie beconcurreert, is het noodzakelijk
de markten te reguleren teneinde de lokale landbouw-
sector kansen te bieden. De regels van de Wereld-
handelsorganisatie (World Trade Organization
(WTO)) en de Europese voorstellen van economische
partnerschapsovereenkomsten moeten worden gewij-
zigd in een rechtvaardiger systeem voor de minst
ontwikkelde landen. Men moet de lokale producenten
beschermen tegen goedkope import van gesubsidi-
eerde bijproducten die concurreren met de lokale niet-
gesubsidieerde producten;

14. de strijd tegen land grab te steunen.

De lokale of buitenlandse investeerders moeten met
inachtneming van de lokale tradities en gebruiken



( 7 ) 5-1521/5 - 2012/2013

locaux, observer des règles strictes concernant l'achat
des terres en s'inspirant des règles qui seront émises
par le Committee on World Food Security (CFS) à
Rome. La Belgique doit s'investir dans l'adoption par
les membres de la FAO de règles ambitieuses en la
matière. Il s'agit d'améliorer la protection des citoyens
et la sécurité juridique, mais aussi d'assurer la
protection des agriculteurs et agricultrices, en particu-
lier dans les zones où sévissent encore des groupes
armés;

15. de développer la politique de désenclavement
des exploitations agricoles, notamment par l'améliora-
tion de la navigabilité fluviale et par le développement
du réseau des pistes agricoles;

16. de plaider pour que la mise en œuvre de la loi
agricole tienne compte des investissements jouant un
rôle déterminant dans le développement économique
et la sécurité alimentaire en RDC et dans la région.

strikte regels naleven met betrekking tot de aankoop
van gronden in de lijn van de regels die zullen worden
uitgevaardigd door het Committee on World Food
Security (CFS) in Rome. België moet zich toeleggen
op de goedkeuring van ambitieuze regels ter zake door
de leden van de FAO. Het gaat erom de bescherming
van de burgers en de rechtszekerheid te verbeteren,
maar ook de bescherming van landbouwers en land-
bouwsters te garanderen, in het bijzonder in streken
die nog worden geteisterd door gewapende groepen;

15. het beleid van ontsluiting van de landbouw-
bedrijven te ontwikkelen, onder andere door het
verbeteren van de bevaarbaarheid van de rivieren en
door het ontwikkelen van het landbouwwegennet;

16. ervoor te pleiten dat bij de tenuitvoerlegging
van de landbouwwet rekening wordt gehouden met de
investeringen die een beslissende rol spelen in de
economische ontwikkeling en de voedselzekerheid in
de DRC en de hele regio.

124643 - I.P.M.


